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In 2018, under the leadership of the CPC Central Committee and the State Council, the
Bank remained committed to the guiding principle of expanding business operation
while maintaining stable performance, forged ahead to pursue high quality business
development, and made major efforts to leverage its role as a policy bank to support
the development of the real economy of China. The Bank deepened institutional reform,
built a strong defense against risks, improved targeted management and made its
due contribution to ensuring the steady development of employment, financial market,
foreign trade, foreign and domestic investment, and market expectations.

In 2018, the Bank’s business maintained the momentum of sound growth. At year-end,
the Bank’s assets totaled RMB4,193.7 billion, a year-on-year growth of 15.19%; the
total liabilities stood at RMB3,885.5 billion, a year-on-year increase of 16.37%; the
pre-tax profit reached RMB7.85 billion, an increase of RMB21.624 billion compared
with that of last year; the net profit reached RMB4.622 billion, a year-on-year increase
of RMB16.877 billion.
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Foreign Trade Loans

WHNRZEHREIBEHORITHEFFRHEN, BFIHEAERERANSEIERSHX (FBRAMK) Zi§,
MNEER. FESURANZIIEDNNER, FTEERESHEIERNMXBAT. SMNEIENE L FREEDRT
NERAZRFRREE RV ASIRMZETIEN FTNERRZ RN RIERZEREHABEAND AEORZER
MHEOBRZER. RIERSZERNESAUNR AEMRZETRMRS R Z TR 2018FFRETHRFREIM10765.2812
7T, tEERIIEIN1126.7712 7T,

Foreign trade loans are provided to the Bank’s clients to support trade of goods, labor and technology between the
domestic market of China and the overseas markets (including Hong Kong, Macao and Taiwan). It does not contain
trade-in-goods loans related to cooperation between Chinese entities and foreign governments, financial institutions and
companies with sovereign guarantee. Nor does it include trade-in-goods loans related to overseas projects contracted by
Chinese companies. In terms of the direction of trade, it could be divided into loans for import and loans for export. In terms
of the type of trade, it falls into trade-in-goods loans and trade-in-services loans. At year-end, the outstanding balance of
foreign trade loans stood at RMB1,076.528 billion, a year-on-year increase of RMB112.677 billion.

B 127, %
Unit: RMB100 million, %

e REA e 1gE (%)
eugily  swamih s
ge)
j’fiﬁf‘f’gids Loans 10,510.78 1,044.95 11.04
HOBYEIF Loans for Export of Goods 4,807.99 632.36 15.14
HOSESES Export Sellers’ Credit 2,640.25 135.94 5.43
HOLA{E5 Export Buyers’ Credit 1,117.52 167.72 17.66
RS FZE Trade Finance 1,050.21 328.68 45.55
#HOBIYEIF Loans for Import of Goods 5,702.79 412.59 7.80
'i€|_h
i%ade in )Ser}:/lces Loans 25450 81.82 47.38
HOARSE 527 Loans for Export of Services 143.40 35.35 32.72
HOSEASER Export Sellers’ Credit 94.89 19.77 26.32
HOXA{E5T Export Buyers’ Credit ya e /
BRZFZE Trade Finance 48.51 15.57 47.27
#HOARS I Loans for Import of Services 111.10 46.47 71.90
XTI BT 10,765.28 1,126.77 11.69

Foreign Trade Loans
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Cross-Border Investment Loans
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Cross-Border investment loans are provided to Chinese funded companies (including
share-holding companies) that registered in China or overseas, to support their investment
in the overseas market (including Hong Kong, Macao and Taiwan). At year-end, the
outstanding balance of overseas investment loans was RMB272.565 billion, a year-on-
year increase of RMB20.441 billion.

- R (2:20
=] : :
Loan Facility Outstanding Annual increase/
Balance decrease(amount)
N n:ﬁﬁlt‘h
XISHRR LI 2,725.65 204.41
Overseas Investment Loans
Iy v nmﬁ‘%#
e 321.02 126.40
Indirect Investment Loans
SR
BB AN 2,404.64 78.02
Direct Investment Loans
ISR ETTR
Green Field Investment Loans 1,260.65 249.64
1B TR BTN
Brown Field Investment Loans 1,143.99 S1r1.62
TR IR IME ZR TR0 % %
Absorbing Overseas Investment Loans
BRI
BIRRALTR 2,725.65 204.41

Cross-Border Investment Loans
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International Cooperation Loans
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International cooperation loans are provided to clients to support their cooperation with
governments of foreign countries or regions, financial institutions, and companies with
sovereign guarantee. The loans are also provided to Chinese companies for overseas
contracting projects. The year-end outstanding balance of international cooperation
loans was RMB886.178 billion, a year-on-year increase of RMB129.429 billion.

REN =)
Outstanding Annual increase/
Balance decrease (amount)

=

Loan Facility

XYM EE T2 ETR

7,310.04 .01
Loans for Overseas Contracting ,310.0 930.0
ERENE1ERR
Loans for International Sovereign 633.32 183.09
Cooperation
SR ETELT
Loans for Financial Institution Cooperation 653.40 11830
LZHAE N
On-Lending 60.82 -2.18
HMER
Other Loans 204.20 6o.07
TINETELSR
XM TELTRR 8,861.78 1,294.29

International Cooperation Loans
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40.67
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Loans for Supporting Greater Openness /\\

BRI B FEREEAEERITREAZFREN, BTFXRRELFLRE, @
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Apart from the afore-mentioned three types of loans, the Bank also provides loans to 1 139899@775

domestic clients in the aim of facilitating China’s economic development, promoting o

the openness of businesses, and enhancing the capacity of export and import. By the RS bpit

end of 2018, the outstanding balance of loans for supporting greater openness was 23581 1TZ7TE

RMB1,139.899 billion, a year-on-year increase of RMB235.811 billion.

B 127, %
Unit: RMB100 million, %

A Ex (2:2 K18 (%)

LE)an Facilit Outstanding Annual increase/ Annual increase/
V/ Balance decrease (amount) decrease (percentage)

HRF R

Loans for Transformation and Upgrading 4,043.53 63131 1850

TREIFR TR

Loans for Energy Conservation and 730.86 286.74 64.56

Environmental Protection

S TN A -3~

Loans for Agricultural Industrialization 22786 1030 473

= St 3,642.11 787.05 27.57

Loans for Infrastructure

RIS AL = Ml B3R % % %

Loans for Tourism and Cultural Industry

PV RS LTRR

Loans for Industrial Relocation 7 7 7

Hith

Other Loans 2,754.63 642.72 30.43

SRPIXITM TS S 5K 11,398.99 2,358.11 26.08

Loans for Supporting Greater Openness
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Concessional Loan and Preferential Export Buyer’s Credit
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As the designated institution to implement the Chinese Government Concessional
Loan and Preferential Export Buyer’'s Credit, the Bank followed the guidance of Xi
Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, adhered to
the principle of expanding business operation while maintaining stable performance,
and applied the new development philosophy to the entire process of business
and management. Based on the principles of amity, sincerity, mutual benefit and
inclusiveness, as well as China’s diplomatic policy of building good friendship and
partnership with neighbouring countries, the Bank provided the two concessional
facilities to support projects in other developing countries and contributed its share to
the building of a community with shared future for mankind.

On the occasions of major international events hosted in China in 2018, the Bank made
substantial progresses on key projects. By the year-end, the Bank’s concessional
business had covered more than 90 countries in the ASEAN, South Asia, Central Asia,
West Asia, Africa, Latin America and the South Pacific. The provision of concessional
facilities helped those countries improve not only infrastructures such as electric power,
telecommunication, transportation and water conservancy, but also their investment
environment and the living standards of local residents. With such efforts, the self-
development capabilities of the host countries were strengthened and the regional
connectivity was enhanced.
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On-lending Loans from Foreign Governments and
International Financial Institutions
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The Bank is a major on-lender of loans from foreign governments and international
financial institutions. By the end of 2018, the outstanding balance of on-lending loans
stood at USD14.96 billion.

Over the year, according to the government’s guiding principle of “making proper and
effective use of foreign funds”, the Bank endeavored to support projects in key areas
such as infrastructure, health care, education, agriculture and environmental protection,
thus played an important role in improving people’s livelihood and promoting social and
economic development in central and western China. It made active efforts to implement
national policies of promoting energy efficiency and emission reduction by on-lending
preferential loans from international financial institutions, and made sound progress in
developing its own green credit facilities for energy efficiency, emission reduction and
new energy sectors. The Bank also expanded its commercial loan on-lending business
to use low-cost funds to import advanced technologies, key equipment and important
energy resources.

In 2018, the Bank continued to perform as a major on-lender and witnessed a steady
growth of its on-lending portfolio, with 17 new on-lending agreements signed totaling
USD820 million. The Bank expedited the implementation of projects in fields of
ecological and environmental protection, energy conservation and emission reduction,
pollution prevention, imports of advanced medical equipment, higher education and
infrastructures, on-lent loans to support livelihood projects in areas of environmental
protection, health care, education and agriculture, and reached a healthy growth of its
own green credit businesses. The Bank further expanded cooperation with multilateral
financial institutions, established corespondent banking relations and carried out
direct lending cooperation with Asian Development Bank, OPEC, European Investment
Bank and other institutions. Meanwhile, the Bank introduced medium- and long-term
international commercial loans to support a number of important projects in areas of
wind power generation and hospital construction.

By the year-end, the Bank had on-lending businesses with 24 foreign governments and 6

financial institutions, and had on-lent loans to projects in over 30 provinces, autonomous
regions and municipalities all over China.
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Trade Finance
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In 2018, the Bank conducted USD178.104 billion worth of international
settlement, letter of guarantee and trade finance transactions, a year-on-year
increase of 8.85%. The business volume of international settlement registered
USD118.365 billion, letters of guarantee USD9.429 billion, and trade finance
transactions USD50.310 billion, which maintained the momentum of stable
and sound development. By the end of 2018, the outstanding balance of trade
finance credit-line business registered USD77.004 billion.

For trade finance business, the Bank concentrated its efforts on leveraging
its role of providing policy-based financing and strengthened support
to the steady growth of foreign trade, cooperation related to the Belt
and Road Initiative, cross-boarder investment, offshore contracting and
international industrial capacity and equipment manufacturing cooperation.
The Bank actively supported China’s imports from other countries to promote
the balanced development of foreign trade. In an endeavor to diversify
China’s import markets, the Bank launched tailor-made financial solutions
for the China International Import Expo and the USD5 billion special fund
for financing imports from Africa, and witnessed a 9% year-on-year increase
of its import business at year-end. The Bank also actively implemented the
guidance set by the State Council to promote innovations in area of supply
chains, and realized a year-on-year growth rate of 18% in supply chain
business, represented by factoring. In addition, the Bank came up with
innovative means of loan applications, in the aim of strengthening support to
medium- and small-sized businesses and private enterprises.

While serving corporate clients, the Bank also attached great importance to
enhancing trade finance cooperation with other financial institutions, in ways
of inter-bank financing and credit enhancement services that were within the
Bank’s business scope.

The Bank’s trade finance business caters to real need. By conducting strict
background study of trade deals, the Bank ensures that financing and
service flow to the real economy. In the meantime, the Bank operates in strict
compliance with regulatory requirements regarding foreign exchange and
cross-border Renminbi flows.
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Capital Market Operations

Fund Raising
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The year 2018 marked the 20th anniversary of the Bank's issuance of Renminbi-
denominated bonds on a market-oriented basis. By the year-end, the accumulative
volume of the Bank’s Renminbi-denominated bonds issued in inter-bank market reached
RMBS trillion. Over the year, against a backdrop of complicated market environment,
the Bank made flexible adjustment to its fund raising plans and innovated its fund
raising instruments. It introduced the first pre-issuance trading, improved the pricing
mechanism, enriched the trading strategies and explored more market-oriented
channels to raise equity capital. In 2018, the Bank issued Renminbi-denominated
financial bonds worth RMB494.98 billion and RMB60 billion tier 2 capital notes, thus
effectively enhanced the Bank’s capital adequacy ratio and the capacity to withstand
against risks, and contributed to the steady growth of the Bank’s business while
ensuring compliance with regulations. The Bank was awarded the Excellent Bond Issuer
of the Year by China Central Depository & Clearing Co., Ltd.
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In 2018, the Bank made its debut of raising fund in the international private placement
market, which was an innovative attempt to further expand overseas fund raising
channels. At year-end, it issued foreign currencies-denominated private placement
bonds worth USD2.972 billion in the private market, including 2.41 billion of US dollar-
denominated bonds, 250 million of Euro-denominated bonds and 2.18 billion of Hong
Kong dollar-denominated bonds. Because of the successful bond issuance in both
public offering and private placement, the Bank was awarded the Best New Bond Issuer
of the Year by Mtn-i and the Best Quasi Sovereign Bond Issuer by the Asset Magazine.

The bonds issued by the Bank drawn keen interest of the market players and investors,
and many fund operators introduced products to follow the Bank’s bond index. The
Bank was also awarded the Excellent Domestic Partner by China Bond Pricing Center
Co., Ltd.

Capital Market Operations
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As the central bank’s primary dealer and bond market maker, the Bank actively
contributed to the stabilization and development of the inter-bank market. In 2018, the
Bank was named the Core Dealer in Inter-bank Market by China Foreign Exchange
Trade System (CEFTS), the National Inter-bank Funding Center and became one of
the CIROR contributor banks of CEFTS. According to CEFTS, the Bank ranked the 6th
among all of its CIROR contributor banks and the 4th in terms of the annual cumulative
trading volume. Meanwhile, the Bank was dedicated to building an international bond
investment platform and leveraging its strength and expertise in promoting Renminbi
internationalization.
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Foreign Exchange Rate and Interest Rate Risk Management
Services for Clients
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The Bank conducted treasury business for clients in a professional way and in line
with its “Customer First” philosophy. Through joint marketing of its head and branch
offices, site-visits to companies, seminars and certifications, the Bank helped its
corporate clients withstand various market risks and expand fund raising channels. By
so doing, the Bank had built a brand in providing professional financial market business.
To promote the Belt and Road Initiative and the steady growth of foreign trade and
investment, the Bank intensified its capability of quotation in the financial market and
introduced quotation service for Renminbi against Russian ruble and South African rand.
The Bank for the first time did US dollar against Malaysian ringgit foreign exchange
transaction for clients recommended by its branch office, and cross currency swap
transaction for HK dollar and Renminbi, in an effort to meet the needs of its clients to
forestall risks of foreign currencies of the countries along the Belt and Road.
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Bond Underwriting
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In 2018, the Bank followed China’s economic and industrial policies, assisted key
enterprises under the supervision of the central government and state-owned enterprises
with their direct financing endeavors in the bond market, and steadily developed its
bond underwriting business. In response to Chinese government’s policy of supporting
private sectors, the Bank took proactive approaches to help private companies to issue
bond, further enhanced its cooperation with corporate clients and helped them to get
more access of financing. Throughout the year, the Bank acted as the major underwriter
of ultra-short term financing bonds, short-term financing bonds, medium-term bills,
financial bonds, panda bonds, and etc. All those products were welcomed by its clients.
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International Credit Rating

#H O3R1T B B A 3K E AT RANERITR. HF, BERAERS AT RN
A1, WRERENRE; IMWEZERATTENA+, HERENRTE; BEERITRE
RABIWERNA+, WREENRE. Lﬁﬁﬁ5¢ﬁiﬂﬂﬂ—ﬁo

The Bank is rated by three major international rating agencies, namely, Moody'’s,
Standard & Poor’s and Fitch. Moody’s rating of the Bank is A1 with stable outlook,
Standard & Poor’s, A+ with stable outlook, and Fitch, A+ with stable outlook. All these
ratings are the same as China’s sovereign ratings.
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